STAFF & ORGANIZATIONS

PARISH AND SCHOOL STAFF
Mr. Bogdan (Don) Pieniak, Parish Administrator
Mrs. Deborah Martin, St. Stanislaus School Principal
Mr. Dan Kane Jr., Business Manager
Mr. David Krakowski, Director of Liturgy and Music
Mrs. Denise O’ Rellly, St. Stanislaus School Secretary
Mr. Fred Mendat, Maintenance & Social Center Manager
PARISH ORGANIZATIONS
Ms. Betty Dabrowski, Pastoral Council Chairperson
Mr. Frank Greczanik, Finance Council Chairperson
Mrs. Sophie Wasielewski, Golden Agers President
Mrs. Marcia Philpotts, P.T.U. President
Mr. John Sklodowski, Dad’ s Club President
Mr. Rick Krakowski, C.Y.O. Coordinator
Mr. Matt Zidlinski, St. Vincent DePaul Society
Ms. Jane Bobula, Good Shepherd Catechesis
Mr. Rob Jagelewski, Parish Historical Committee
Mrs. Nancy Mack, MANNA Coordinator
Mrs. Grace Hryniewicz, Shrine Shoppe Manager
Mrs. Sharon Kozak, Alumni and Devel opment
Mrs. Denise Ziemborski, Fr. William Scholarship
Mr. John Heyink, Building and Grounds Committee
Ms. Marianna Romaniuk, PORADA Director
Chris Bartram, Lil Bros President

PARISH PRIESTS
Rev. Michael Surufka, OFM, Pastor
Rev. Camillus Janas, OFM, Associate Pastor
Rev. Placyd Kon, OFM, Associate Pastor
Rev. Howard Stunek, OFM, in Residence
DIRECTORY
Rectory & Parish Office 341-9091
Parish Fax 341-2688
St. Stanislaus Elementary School 883-3307
Central Catholic High School 441-4700
Pulaski Franciscan CDC 789-9545

PARISH WEBSITE
www.ststanislaus.org
E-MAIL
ststans@ameritech.net
PHOTO ALBUM
www.picturetrail.com/sai ntstans

The artist’ s sketch on the right
depictsthe original building
with the spires. Corner Stone
laid in 1886, and church
dedicated in 1891.

SCHEDULE OF SERVICES MASS INTENTIONS

MASS SCHEDULE
Daily Masses: 7:00 AM & 8:30 AM (no 7:00 on Sat.)
Daily Morning Prayer: 7:55 AM (exc. Sunday)
Sunday Vigil: Saturday 5:00 PM
Sunday English Masses: 8:30 AM & 11:30 AM
Sunday Polish Mass: 10:00 AM
Holy Day English: Refer to Schedule
Holy Day Polish: 5:30 PM
National Holidays: 9:00 AM
OFFICE HOURS
The parish officeis open from Monday through Friday,
7:30 AM to 5:00 PM.
SACRAMENT OF RECONCILIATION
Saturday 4:00 to 4:45 PM or upon arrangement
with any of the priests.
SACRAMENT OF BAPTISM
Ordinarily on Sundays at 1:00 PM. Alternate times must
be arranged with a parish priest. Pre-Baptism instructions
are necessary in advance.
SACRAMENT OF MARRIAGE
All arrangements must be made with one of the
priests of the parish six monthsin advance.
GODPARENT AND SPONSOR CERTIFICATES
Those who wish to be sponsors for Baptism or

Confirmation must be registered and practicing members of

the Catholic Church. If you attend St. Stanislaus but you
are not registered, please contact the parish office so that
you can be listed as a parishioner here.
FUNERALS
Arrangements are usually made in coordination with the
funeral home of your choice.
INQUIRY CLASSES
(R.C.I.A.): Contact any member of the Pastoral Team.
CHURCH HOURS
Church is open daily 30 minutes before and after all
Masses. For toursor private prayer please call the rectory.

CORPUS CHRISTI SUNDAY
June 10 Czerwca, 2007
Sun 5:00 PM  Sp. Int. Jerry & Irene Semancik
Congratulations Jerry & Irene on your 40th Wedding Anniversary
8:30 AM  Sp. Int. Dan and Yolanda Kane
Congratulations Dan & Yolanda on your 50th Wedding Anniversaiy

10:30 AM  +Sophie Solomon
Mon Jun 11  St. Barnabas, apostle
7:00 AM  +Harry Ischay
8:30 AM  +Palka Family
Tue Jun 12  Weekday
7:00 AM  +Velma L. Sumegi
8:30 AM +John & Sophie Leciejewski
Wed Jun 13 St. Anthony of Padua, priest
7:00 AM  +Ed & Helen Wisniewski
8:30 AM  Sp. Int. for the Dreslinski and Svih lik Family
Thu Jun 14 Weekday
7:00 AM  +Catherine M. & Don Bialkowski
8:30 AM  +Sr. Alphonsine Kobylinski
Fri Jun 15 Sacred Heart of Jesus
7:00 AM  +Jacob W. Pietraszun
8:30 AM  +Irene Perhay
Sat Jun 16 Immaculate Heart of Mary
8:30 AM  +Walter & Apolonia Staskiewicz

12:00 PM Wedding of Sebastian Dzialuk and Malgorzata Bryak

ELEVENTH SUNDAY IN ORDINARY TIME
June 17 Czerwca, 2007

+Edward Racut

+David O’Reilly

+Stella Grodek

+James & Mary Sprungle

5:00 PM
8:30 AM
10:00 AM
11:30 AM

Sun



MUSIC — CORPUS CHRISTI SUNDAY

ENGLISH MASS POLSKA MSZA SWIETA
Processional: Gift of Finest Wheat #201 Procesja: (w programie)
Presentation: Jesus Christ, Bread of Life #202 Ofiarowanie:

Music and responses for the special Corpus

Communion: Jesus, Jesus, Bread of Life #200 Na Komunie: TR X )

Recessional: God' s Blessing Sends Us Forth #289 Zakonczenie: Christi Liturgy will be found in the Mass Program
SCHEDULE FOR THE WEEK
Sun 10:30 AM Mass and Procession through our neighbor hood

M 9:00 AM Avil f tions in church. M 1
" AR AR S e, FPRDiING NG Banns

Wed 8:00 PM A.A. & Al-Anon inthe socia center.

Thu 12:00PM  Golden Agers meet in the socia center.

Fri 23 88 Em ghl!éghp%eanaljpccr ew IurI;\;UeItS:ltS: th ) Sebastian Dzialuk & Malgorzata Bryjak (I111)
ri : ari or ounci reat in the rectory. . . .

Sun 8:30AM Dad’s Club Fathers Day Mass and Breakfast Yevgeniy Koval & Victoriya Riabkova (1)

Eric Peterson & Jennifer Krawczyk (I)

Remember — June 23-24, Convent Treasure sale!
— Y ——————r—— —— ——————————— ——— ————————— —————|

Four Altars

Each year there seems to be a theme which accents our spiritual and cultural activities here at the Shrine Church of St.
Stanislaus. The theme flows from something extraordinary which sets a tone for the activities within the parish. One needn’t
look far to see the source for that focus—the pilgrimage to the holy places in and around Krakéw. The icon which stands as a
permanent reminder of that event is enshrined in our church now. It came from the city of Stanislaus and John Paul, a city
which is in the midst of celebrating the 750th anniversary of the official charter granted it by Duke Boleslaus the Shy in 1257.
That charter enabled much of the configuration, construction and development of the city after years of Tartar raids. As you
hear the trumpeter from the bell tower this weekend, you will recall the famous melody which warned the inhabitants of
Krakow of one such raid back in the 13th century. Thus, the ribbon which unites our four altars on this, the Feast of Corpus
Christi, has its origin in the holy places around that famous city, the heart and soul of the Polish nation for centuries.

The first altar is dedicated to the Shrine of Divine Mercy, the place where our pilgrims visited at 3 p.m. on that very feast
day this past Sunday after Easter. Now we will again reflect on the meaning and the depth of that mercy as we walk through this
neighborhood together, praying and singing and hoping. That mercy is our hope. That mercy is Jesus’ promise. We have His
word.

The second altar takes us to part of the heart of that culture—Wawel cathedral, the Basilica of St. Stanislaus and St.
Wenceslaus. It was here that the tombs of kings and cardinals and their treasures are kept and honored. It was here that the
relics of Stanislaus were enthroned. It was here that John Paul said his first Mass.

If Wawel cathedral is one part of the heart of Poland, then Czgstochowa is the other part of that heart. There, the icon of our
Lady has welcomed pilgrims for centuries, listened to their prayers, dreams and worries...and continues to do the same to this
day. You will recall the many personal thoughts of pilgrims which I’ve shared with you over the past few weeks in this
column—thoughts which centered on our pilgrims’ meeting here with Mary. The Mother of God truly loves us and intercedes
for us as only a mother can to her son.

The final altar back at the steps of the church recalls the famous Basilica of Our Lady, Kosciol Mariacki, the most
prominent church in the city of Krakow. It is from the tower of that church that we can still hear the trumpet clarion, a call that
we even need to pay attention to during this very time of life in our own city. The trumpet warns us to be vigilant. It warns us to
be prepared to defend, protect, maintain our faith. It isn’t meant to frighten us, but to remind us to ‘not be afraid.” It begs for
courage and eschews cowardliness. It warns of danger but reminds us of strength. The body of Christ gives us strength. As we
honor that precious gift this day, we pray that the Holy Spirit guide our steps as we continue our pilgrimage here on earth,
whether in Krakow, Slavic Village or elsewhere.

David Krakowski
— ]
SCHEDULE FOR MINISTERS PARISH SUPPORT
Eleventh Sunday ofOrdinary TimeJuneI7, Crerwca 2007 5:00PM oo, $l,14890
Sat 5:'00PM Lector— Tom Kroll 830AM ..o, $1,254.90
Euch. Min. — Marge & Andy Flock, Marilyn Mosinski, Holly Revay 10:00AM.....cooii $882.40
Sun 8:30AM Lector — Jim Sadowski 11.30AM..cci i $810.00
10Eu(;:(?.Al\/INi[n. L_ /;\del i neTNadoI né/, AIicE Klafczynski, Y olanda Kane, Ray Tegowski Mailedin... ... $965.00
: ector — Teresa Cyrane

Euch. Min. — Matt Sladewski, W. Sztalkoper, R. Drewnowski, Tom Monzell T_Otal (340 gnvelopes) $4,772.80
11:30 AM Lector — Don Pieniak Silent Carnival (159) $_795'OO

Euch. Min. — Joanne & Ron Grams, Frank Greczanik, Marie Ostrowski Thank You for your generosity

Only two weeks left until the end of our fiscal year. If you are able to give a little extra before the end of June, please maik it “Balance the Budget.”



PASTORAL MESSAGE

THE BODY OF CHRIST
CIAL O CHRYSTUSA
IL CORPO DI CRISTO

DER LEIB CHRISTI

EL CUERPO DE CRISTO

At the 8:30 Mass every Sunday,
when | distribute Communion, | pre-
sent the Blessed Sacrament to the
faithful using each of the languages
above. Yes, it'strue — at that Mass
we have parishioners who are native speakers of English, Pol-
ish, Italian, German, and Spanish. We have other parishioners
who come from Korea, Trinidad, and Jamaica. Our school
hosts children whose families are immigrants from Poland, the
Ukraine, Russia, Nigeria, EI Salvador, Honduras, Guatemala,
Mexico, Spain, China, Egypt, Jamaica, and the Dominican Re-
public. If I've left someone out, I'm sorry...

The multi-colored streamers ascending to the ceiling of our
church are reminders that the Body of Christ is expressed in its
diversity. This weekend we celebrate the sacramental presence
of Christ in the Eucharist. Our prayerful gaze upon the Blessed
Sacrament is also an
invitation to set our
We can see Christ in the sight upon the pres-

Blessed Sacrament in our ence of Christ in
church. Can we also see €achother. Granted,

. ) it is sometimes hard
Him on Chambers Avenue~ 0 e the face of

“Chrst I oar nergnoor. 1t 15 even nharder for some when that
face looks much different from our own. After all, there was a
time when the Spaniards doubted that Native Americans had
souls, and Africans were property to be bought and sold.

We look back at those periodsin history and wag our heads.
Thank God those times are past, we think. But we are still not
past the shadowy tendency to dehumanize others, especialy
those who make our lives difficult, or those whose ways of life
are so radically different from our own. For example, look
carefully at the way we use language when we speak about
Muslims, Arabs, or anyone coming from the Middle East. On
the other hand, we have in our lifetime the example of a modern
saint who led us to look beyond these limitations. Mother
Theresa of Calcutta referred to the face of Christ found in the
“distressing disguise of the poor.”

| lovethat phrase, “distressing disguise.” We can see Christ
in the cherubic faces and beaming smiles of the cute little First
Communicants. Can we see Him in the face of the teenage de-
lingquents who won't get out of the street when we drive past?
We can see Christ in the face of an elderly person peacefully
and prayerfully facing death. Can we also see Him in the face
of someone battling the effects of AIDS? We can see the face
of Christ in our Polish immigrant ancestors who came long ago.
Can we also see Him when he comes from Mexico tomorrow?
We can see Christ in the kind generosity someone shows to a
poor person. Can we also see Christ in that very poor person,
even when he doesn’t show any gratitude? We can see Christ
in the Blessed Sacrament in our church. Can we also see Him
on Chambers Avenue?

L et us be open to the grace that lifts the veil of the disguise.

Fr. Michael
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» Grupa czwar tkowa”

Jak to juz oglaszalismy w
Biuletynie, przy naszym Kkosciele
powstala organizacja o nazwie Porada.
W jg ramach znajduje miejsce coraz
wiecgj inicjatyw. Jedna z nich jest
grupa, ktérej celem jest pomoc
osobom, ktére cierpia z powodu
alkoholizmu jednego z czlonkdw
rodziny. Oto krétka informacja na ten
temat. Jg autorem jest p. Ryszard
Romaniuk, ktory oferuje swéj czas i fachowa pomoc dla, jak to
nazywa, ,Grupy czwartkowe”. Oto jego tekst pisany
kursywa:

Kazdy alkoholik moze znalezc pomoc na spotkaniach
Anonimowych Alkoholikéw, znanych w skrécie jako AA. Gdy
alkoholik przestaje pic, okazuje sie, ze jego rodzina ma ciagle
problemy, tym razem z trzezwoscia alkoholika. Kazdy boi sie, ze
alkoholik znowu bedzie pil. To denerwuje alkoholika i ... na
Zlosc rodzinie pije dalgl. Dlatego tez powstala inna
organizacja: Al-Anon, dla rodzin alkoholikéw. Okazuje sie, ze
zony, mezowie, dzieci i rodzce alkoholikéw maja sobie duzo do
powiedzenia. Moga sobie pomdc tak, jak nikt inny wczesniej
tego nie mogl zrobic.

Opierajac sie na doswiadczeniach Al-Anon,
organizacja polonijna , Porada” postanowila zorganizowac
grupe wsparcia dla rodzin alkoholikéw. Bywa, ze alkoholik pije
dlatego, ze jego rodzina nie wie, jak traktowac jego chorobe.
Czesto zamiast poméc, tylko zaostrza problem. Zdarzaja sie
przypadki w polskich rodzinach, ze zona, ktéra ma dosyc picia
alkoholu przez meza, nie wie jak szukac pomocy. Boi sie
dzwonic na policje lub do szpitala, nie zna jezyka albo boi sie,
zemaz straci prace. Czasami rodzina boi sie o kogos, kto jest w
Sanach nielegalnie. Trudno wtedy szukac pomocy. A przed
ludzmi glupio sie zwierzac.

Dla tych wszystkich, ktérzy nie daja sobie rady z
powodu picia swoich najblizszych mamy slowo otuchy: w kazdy
czwartek od 7 do 8 wieczorem dziala polska grupa wsparcia z
udzialem specjalistéw od problemoéw alkoholowych. Grupa
korzysta z gosciny Kawiarni Krakéw na E 65-tej, naprzeciwko
kosciola Swv. Stanislawa. Uczestnictwo jest anonimowe a grupa
spotyka sie w wydzielonym pomieszczeniu. Dajcie sobie i
najblizszym szanse! Do zobaczenia w nastepny czwartek.

Raz uczestniczylem w spotkaniu tej grupy. Wedlug
moje oceny, p. Ryszard Romaniuk jest osoba kompetentna.
Spotkanie prowadzone bylo w sposéb profesjonalny. Jestem
przekonany, ze takie spotkania dgja uzasadniona nadzieje na
uzyskanie pomocy tym wszystkim, ktorzy zechca przyjsc. Jesli
bylo cos nieprofesjonalnego, to pewnie tylko fakt, ze byly to
spotkanie calkowicie darmowe. Dlaczego tak uwazam?
Poniewaz nasza ludzka psychika jest taka, ze zwykle nie
cenimy tego, co otrzymujemy za darmo, nawet jesli ten dar jest
najlepsze) jakosci i ngjwiekszej wartosci.

Kiedy dluzej nad tymmyslalem, przypomnialo mi sie
pewne miejsce w Biblii. Pan B6g moéwiac przez proroka
Izajasza do ludu wybranego powiedzial: O, wszyscy spragnieni,
przyjdzcie do wody, przyjdzcie, choc nie macie pieniedzy!
Kupujcie i spozywajcie, dalejze, kupujcie bez pieniedzy i bez
placenia zawino i mleko! (I1z 55, 1). Czyzby i Pan BAg czasami
postepowal nieprofesjonalnie? o. Placyd




ST. STANISLAUS CLEVELAND, OHIO

ST. STANISLAUS
POLISH FESTIVAL NEWS

The Polish Festival is slowly approaching. The dates for this year’s festival
are October 5", 6" and 7t".

We will be having our first Polish Festival committee/volunteer meeting this
Monday, June 11" at 6:30pm in the rectory conference room. We invite all
parishioners and anyone who wants to get involved in this yearly fundraiser. We
need YOU!

Please remember this festival makes over $40,000 a year for our church
operating expenses. We need thisfestival to make it through the winter months.

In the bulletin next week we will be listing cooking dates for our famous
pierogis, stuffed cabbage and beef roll-ups. If you can spare a few hours we
would love for you to come down and help. The work isfun and you get to meet
other parishioners and learn the cooking secrets! We don’t discriminate — men
and women are both welcomed! High School Juniors and Seniors, come get
your service hourstaken care of beforethe next school year!!

Our parishioners and friends of St. Stanislaus are always very generous with
donations to help defray the cost of the festival. As you start out on bargain
shopping, also start thinking about prizes for our duck pond booth, games of
chance booths and items to fill baskets for our basket booth. All of these booths
are great moneymakers for the festival. People enjoy taking a chance on our
games because they know they are getting a great selection. So start thinking,
creating, and purchasing those items to fill our booths and your baskets. We will
need all donated prizes and filled baskets to the rectory by, Monday October 1
so we can use them for thisfestival. If you have any further questions regarding
the festival please feel free to call either of the co-chairperson’s of the festival,
Marilyn Mosinski at 216-441-1533 or Joe Calamante at 216-271-0832.

ST. STANS HISTORICAL FACT by Rob Jagelewski. The Corpus Christi procession
at St. Stanislaus can be traced back to the very beginnings of our Parish in the late 1800's.
The procession included al of the Parish organizations marching as a group. The St.
Stanislaus Parish Band, led by Father Protaze Kuberek OFM, marched and played the
variousreligious hymns. Liturgies at the various altars along the procession route consisted
primarily of Benediction of the Blessed Sacrament. As late as the 1960's and 70's the
procession route went all the way to Fleet Avenue. Thisis a great tradition of our parish
and reflects the devotion of our community to the Blessed Sacrament.

THE SILENT CARNIVAL—YOU CAN WIN TOO!
Congratulations to Stanley Witczak Jr. of Chambers Ave. the fourth
winner in the parish 2007 Silent Carnival. You can be a winner too! The
Grand Prize winner will be selected on Monday June 25, so make sure to mail
or drop your entriesin the collection basket.

GRADUATION TIME

Congratulations to Ewelina Ejsmont,
who was honored as the Valedictorian of
the 2007 graduating class from Cleveland
Central Catholic High School. Ewelina
delivered a wonderful address to her
classmates and guests who attended the
Baccdaureate Mass last Wednesday,
June 5th, in our church. Congratulations
also to Jennifer Ostrowski and Amanda
Boedicker, two other parishioners who
graduated from Central Catholic. All
have plans for attending college in the
Fall.

Congratulations also to two
parishioners who graduated from college
this year. John Heyink completed a B.
S. in Chemica Engineering at the
University of Notre Dame. Matthew
Bielawski completed a B.A. in Criminal
Justice at Wilmington College.

Congratulations to these fine young
people and to all who have supported
them!

MONDAY JUNE 11

Will be the last day you can order a
Memoria Brick for thisyearsinstallationin
the St. Stanidlaus Peace Garden . The
rectory office will take orders until 5:00

DADSCLUB FATHERSDAY MASSAND BREAKFAST
Next Sunday June 17 we will have our annual Dads Club Mass @ 8:30 AM
followed by a delicious breakfast prepared by Charles Janowski Jr. and his staff of
volunteers. Also remember the $10 cost per family is just to help cover some of the
expenses. Do not forget to get your name and money to Charlie ASAP. Wives and
families of former members are always welcome to attend.

PRAY FOR OUR MILITARY The
following parishioners are serving our
country and ask for your prayers. David
Sklodowski iswith the Army and is serving
in Baghdad at this time. Navy First Class
Petty Officer Tom Lechner is serving in
Irag. May God watch over you until you are
safely back with us.
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CONVENT TREASURES SALE!!! As we had announced back in the winter, the
convent will be demolished dueto the need of excessive repairs and high coststhat the
parish can no longer afford to maintain. Therefore, in preparation of the demolition,
al of the non-sacred items within the convent are up for sale to defray the cost of the
demolition. We will have a sale of these treasures on Saturday, June 23" from 37
PM and on Sunday, June 24" from 9:30 AM-1:30 PM. Many itemswill be up for sale
such as chairs, decorations, books, dishes and kitchen utensils, and even larger items
such as dressers, desks, and beds. If you believe that you would like to purchase
larger items such as beds, please bring friends with you to help you move them, as our
volunteerswill not be able to do so. Paymentsin cash or checksonly. Therewill be a
different sale announced at a later date for anyone wishing to purchase the
construction materials of the convent such astiles, molding, and doors.

THE MAGNIFICAT CENTER FOR PERFORMING ARTS isthe site for the
Junior High Honors Band Concert on Saturday, June 30, a 7:00 PM. The band is
composed of talented musicians from the junior high grades of the Catholic elementary
schoals. For ticket information, contact any local Catholic elementary school.

NextBroadway!
Hot happenings around Broadway Savic Village—in Historic Newburgh

Broadway: Community on the Move

Walking Tours of Slavic Village

Monday eveningsat 7, in May and June

Explore the sights, sounds, and history of one of Cleveland’s oldest neighborhoods.
Tours of the Village's pocket neighborhoods. June 11'"—Morgana Run Trail; June
18" —Fleet Ave; June 25""—Mill Creek Trail

Organized by Slavic Village Development collaborating with the YMCA without

Walls Walking Program. Call Emily at SVD for details 216-429-1182, ext. 121.

Warszawa Music Festival

Every Summer Monday evening at 7, from June 4" to Labor Day. Join Friends and
neighborsto enjoy great summer entertainment, free for all, in awide variety of styles. At
Dan Kane Park at East 65" just south of Broadway, in the Warszawa Historic District,.

Sponsored by the Pulaski Franciscan Community Development Corp. Call 216-469-4806.

Rap, Rhythm, Read: Poetry in Motion

Wednesday, June 13", 2:30pm

Cleveland Public Library Broadway Branch—Summer Reading Kickoff will be a
Parade of Books. Children and adults will parade around the Broadway-East 55"
Historic District and return to the Library for stories and refreshments. 5417
Broadway Ave. 216-623-6913.

The second annual Broadway Slavic Village

Community-Wide Yard Sale!

Saturday June 16

Clean out your closets and meet your neighbors. Remember: your excessis someone
else' streasure. Watch the Neighborhood News for details. Call 216-883-5545.

Mill Creek Falls History Center

All Summer

Slavic Village's history museum will be open on weekends for tours and research.
Hours are 1-4 on Saturdays and Sundays. Call SVD at 216-429-1182.

Broadway Cycling Club!

Coming in 2007

A new club for cycling enthusiastsisforming in Slavic Village, to tieinto the new
Morgana Run Trail. Bikersfromin and out of the Village are welcome. Call 216-469-
4806

SRIgpik z art
Religijngmi
i Rafgjka

Godziny otwarcia:
Piatek 6:00 PM—10:00 PM
Sobota 4:00 PM—6:00 PM

Niedziela 9:30 AM—1:30PM

Znakomita Kawa
| Ciastka

Dyski CD, kasety,
Rézance, ksigzki, obrazy

i... 1... Najlepiej przyjdz
i zobacz sam!

ST. STANISIAUS
SHRINC oHOPPEC

The Shrine Shop isopen:
Friday 6:00 PM to 10 PM
Saturday 3:00 PM to 6:00 PM
Sunday 9:00 AM to 1:00 PM

GOLDEN AGERSwill hold their regular
monthly meeting on Thursday June 14 at
NOON in the social center (PLEASE
NOTE THE TIME CHANGE). A light
lunch will be served honoring those with
birthdays this month and of course raffles

GOOD YARN NEEDED. The St
Vincent de Paul Society of St. Columbkille
Parish Warmrup America Group needs
orlon or acrylic yarn for crocheting or
knitting afghans for the needy. Place the
yarn in a bag labeled “Warm-up America’
and bring it to the rectory. . Any questions
call Donna Ciborowski at 216-398-9653.

BAPTISM PREPARATION CLASS. The
next dass will be a Immaculate Heart of
Mary Church on July 8, 2007 & 1:30 PM.
Cdl 216-341-2734 for moreinformation.




